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AB I
THE COMPONENT tk(e,e,i), tkk
i i There are at least two components written

tk(e). One of these is the one varying with tki, and
on two occasions with tkk and tkE, and the other is known
from Ins 135 aﬁd the Arminna West versions of Formulae C
(or D), D and J to vary with tx.l Since it is impossible
to allocate the names and groups containing this component
into the one or the other of these categories, it is best
to treat them as all using one and the same component.
After all, as will be avgued below, tx(e), also th(eyi),.
and tk(e,e,i) are perhaps related, if they are not varying
ways of writing the same component, and so, whether
originally written with k or with k for x(k), the component
is assumed to mean approximately the same thing.

Of the texts I have been able to see, tx(e)
ags a verb occurs 15 times, in the verbal complexes of
Formulae C,D,G and.J.2 From'whaéhhaa'been said elsawhere3,
it can be understood that a relationship is suggested between
tx(e), the verb in some of the above-mentioned Formulae, and
the one used as a noun in Ins 94 5 L, suffixed with -n,
in tx-n: Tan 9 0S and additionally with -ye(i) in
tx-n-yi: Ins 94 4,6 L and txe-n-ye: Ins 94 18 L. In

4

view of the frequent interchange between -x-~ and -h- 7,
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it should not be unlikely that th(e,i)-, which, from the
instances known to us, is possibly a noun, might be yel
another way of writing this component, If th(e,i) and tx(e)
be different writings of the same word, whether used as a
noun or a verb, and since the Arminna versions of

Formulae D and J have revealed an interchange between x

and k, it is not improbable that tk(e,i) might be a

vaviant of thes#i.rhwo. Indications of such a probability

can perhaps be shown by the comparison of the names and

relevant groups employing the above words, Compare the
name N-tx @ B 388, presumably a verbal complex formed by
-tx and the prefix n- 5, with n-tk-te Tan 6 08.5 The
components tx(e)=-, in the above examples, and the(i)-,
in THE-YE B 588 and thi-y: KO 3 2 L appear to be nouns
suffixed with either -n~ or =y(e), or both of -n- and

-ye(1i), sharing the same part of speech with tke-, in

TKE-MRE-LI B 593, which seems to be a noun.6 In

yi-ni-txe-le Ins 101 12 L and y-n~-tke-l-w Ins 111l 8-9 L,
both of which are apparently participles, and the verbal

complexes yi-ni-txe-b-te Ins 101 11 L and y-n-ike Ins 102 3 L,
1

txe and tke are present in virtually identical constructions,
In the same way as we find tk(i)- compounded with the verb

~-d(e), in its different writings, to give varying spellings
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of the compound-verb tk~id(e), in Tk-id-ye B 596, also
spelt Tki-de-ye, both of which are versions of the name
of the same person, and MHE-TK-IDE (?) B 281, so we also

find th- compounded with ~(i)de to build the compound-verb

~th-(i)de, in Th-de-ye B 587 and Mli-th-ide B 312.8 The

parallelism between these compound-verbs, inending in -ye
and receiving the adjeotival substantives mhe~ and mli- as
prefixes, indicates that they are of an identical usage
and that they might express similar, if not the same,
idea(s).

From these comparisons, one has the impression
that the alternation bétween tx(e) and tk(e) is probably
samething that is not reculiar to the Arminna West veraions
of Formulae D and J, as the existence of yi-tk-b Formula C
Ing 135 8-9 LS might demonstrata.9 There is the possibility
that th(e,i) 1is yet another alternative way of writing

these two words,

The use of =-tx-~ in the funerary formulae
connects tx(e), as well as th(e,i) and tk(e,i), which
are presumed to be related with it, with the idea of

"offering", "serving (in a veligious Senﬂe)"*lo S0

when these are used in verbal complexes, one presumes the
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meaning of such verbal complexes to be something like

", ..offer(s), is (are) offered", or optatively, "may....offer,

be offeredl', and to be ''one (those) who offer, is (arve)

offered", "offerer", "(something) that is offered",
or ",..which,..0ffer(s)?, ‘offered", when used in participles
and relative sentences.

Though these renderings seem to give the false
inpression that Meroitic names are insipid and flavourless,

yet they are useful in the sense that they serve as a

starting voint.

I ii Next is the subject of the compound-verb

tk-1de, to use its commonest form.lo

& Comparing pi~tk-,
in pi-tk-ke-s Formula D Arm W 3b LA, with —p-tk-ide, in
Fl'é'g-p-tk-ide @ B 655, and also -Ei-—tk-, in, for example,
pi-si-tk-ke-s Formula J Arm W 1lb, 3b LS, with Si-tk—, of

e

Sl-tk-id @ B 506, we immediately notice a great similarity,

or indeed identity, in content between the respective compounds
that facilitates the determination of the functions of the
various components in the two names.ll As the verbal

complexes of the funeravry formulae clearly indicate, =—tk-

in the names must be a verb. But =(i,6)d(e) too is a

well-known verb, which Dr Macadam, MacN 60, plausibly renders
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12

as 'to give', According to this logic, ~tk-id(e) in

these names must be compounded by two verbs; hence the

13

term compound-verb., The occurvence of the simple verd

tke(i) in circumstances similar to those of the compound-verd
lends support to the above view and suggests that the latter
verb is perhaps a modification of the former, Compare
Wes-tke-1 @ B 656 with Wes-p-tk-ide, S-tki-n-ye(i) B 535
with Si-tk-id, and wi-tk-, in Wi-tk-re-r @ B 664, with
Wi-tk-ide @ B 663, 14 According to our criteria of parsing
Meroitic words, while —p-tk-ide and Si~tk-id may be
classified as verbal complexes, using -tk-id(e) prefixed with
cither —p~ or si-, the compound —tke-l, in Wes-tke-l, and
é‘tki;iﬂye(i) may be classified as participles formed from
the simple verb -tke(i)=, prefixless or with E-,by the
addition of -1 and -ye(i), the penultimate —h- in the
latter name being something like an adverbial infix. 14
Furthermore, these comparsons make it less likely that
~tke-1 in Wes-tke-1 will be a defined noun in mere
Juxtaposition, or direct genitive, with. WEE-, as might
seem to be the case at fivrst sight.l4
In the light of the above observations,l

propose to discuss the names and relevant groups using

tke(i), in its different spellings, as a verb, both simple
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and compounded, and-as a noun.

II 1 a With the plural dative 15, the verb tk,
prefixless or with a prefix,occurs in (teve-ki:)tk-b-xe-le:
Far 21 26-2T7 TA, e-tk—'lf-xi: Ak I 14 0S5, ye-tk-b-xi: Ak I 13,
yi-tk-b: Formila ¢ (or D2) Ins 135 8-9 LS and TK-B B 592,42
The conmpound-verb, in two of its various Bpelliﬁga, is
likewise found in different combinations. Prefixless and
suffixless, it forms the entive name Tk~-id @ B 594, it being
suffixed with -ye in Tk-id-ye B 596, also spelt Tki-de-ye,
both of which are writings of the name of the same person,

and seemingly in T—w—-mk-tk[i]-d'é'-ye B 639.16

II 10 Again prefixless, whether in its simple

or compounded form, the verb -tke-, alternating with -tkk-,
i believed to take x~, its variant axe- %! and mhe— as
adjectival substantives, objects of the participle -tke~le,
in x=-tke-le: Ins 89 1213 L/TS, and the verbal complexes
~tkic-id and -tk-ide, in AXE-TKK-ID B 24 and MHE-TK-IDZ (?)
B 281.17 Compare the construction of AXE-Y-N-TKHE B 26,

17

mentioned in its right place below ~', in which -tke,
prefixed with —y- and -n-, occupies the place of -tkk-id,
in the last name but one, and is similar in contents to

x-tke- of the group,.
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Attention has already been drawn to the
parallelism between x~tke-le and x-tek-ke: Kar 47 12 LS

(=HinD 337)-18 It is not unlikely that x-tke- and x~tek-

might mean the same thing and that -tke-=le and -tck-ke

might be distinguishable only in so far as the former

18 a participle and the latter a verbal complex.l8

IT i1 In the verbal complexes ye~te-tke Ins 97 9-10 I,
y=-n-tke Ins 102 3 L b~n-tke: Mer 8 3 L Bl, and the
participles y-n-tke-l-w Ins 111 8-9 I, n-tke-l-w:
Mer 8 5 L Bl, n-tke-le Ins 132 6-7 LA/S and N-tki-li
B 389, the elements —te- and -n-, with or without \
or b-, alternate as prefixes to the verb —tke(i)-.19 The
component part -n- is evidently the same as the one in
n-tk-te: Tan 6 03 below 20, replaced by -n-, again
ocourring with —y-, in AXE-Y-N-TKE B 26 20, and ~f-tke-1,
which seems to be a participle added to a noun, in
SBE-N~TKE-L B 473, °°

On the analogy of’—E—xe, se-ni and.g-ke,
assumed to be originally verbal complexes functioning

a8 nounsg 21, the nominal compound.n-tk(e,i), known from

the names of N-TK~-MNI & B 390, AlNeN-TK(E,I)=-L-B-TE (H) £

and the text n-tke(i) (1-b-x-te) (H) Ins 13,15,16,18, may
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be analysed as a verbal complex, formed by the same verb
~tke(i) and the prefix n—- as in the names and groups above,
acting as a noun. Since, as is believed, nouns may be
verbalized by prefixes and suffixes, it might well be the
case that, conversely, verbal complexes may be used as nouns,
From Dr Macadam's interpretation of AMNweN~=TK~1-B-TE as
'Amani is the giver of life (?)', Kawa I 128 n.2, one
understands that he thinks that n-tk might mean 'life!'.
Judging from the constiruction of AINNNeTK+L-B~TE, using the

simplest form of the name, which is evidently N+N+VO, the
construction of N~TK-INI, which is formed by the first

two parts of the same name in reversed order, should be

N+N3; i.e. two juxtaposed substantives. 21

IT 111 With or without a prefix, the verb tk, in its
variant spellings, may receive either, or both, of the verb
suffixes k(e) and -te(e). In some cases the verbal suffix

-8 also appears.22 Prefixless but suffixed with «k alone,
the verb is present in tk-k: Tan 141 0S, Ak I 4,9-11,14,17 0S,
Ak IT 4 0S, while suffixed with only —te(e) it occurs in
(teri:)tk-t8: Tah 151 and tki-te-le-wi: Far 32 5-6 LA,

Post 72 10 LS«.23 The last group is obviously identical

in sense with yi-tki-te-13: Ins 132 5-6 LA/S (=HinD 320).

Simply transliterating the instance from PFaras as 'takite of?!,
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Griffith, M II b7, considers the descriptive phrase in
Ins 132 to0 contain a place-name, subsequently translating

it as 'in Yitake'. Hintze, HinD 320, appears to me right

in his treatment of yi-tki-te- as a 'verb', which, in the

terminology used in the present work, may be described as a

verbal-complex. That yi-tki-te~le: cannot contain a place-name

is supported by its parallelism with n-tke-le, whatefer
this may mean, in the next two lines in the same

inscription., In the same way we took the latter group

for a participle built on the verb ~tke- prefixed with N,

so 1% seems logical that we should treat =tki-, which is
after all one of the unquesiioned variants of tke, as
a verb prefixed with yi- and suffixed with -te~, the
ending -~le, in both groups, being participial. °4
Receiving e-, y(s,i)-—, N-, a=Ki= and t-
and suffixed with ~te(e), the simple word forms the
verbal complexes and participles e—tk—b—x—E Ak I 38 0s,
where ~-b-x- is the plural dative, (amnptes) ye-tk-te: |
Tan 48 08, yi-tki-te-18: Ins 132, discussed abovs,
n-tk-te Tah 6, a-ki-tk-ts Tah 123 and T-TK-TE-Y B638, -2

On the other hand, prefixed with y- and suffixed with

-te, the compound-verb forms y-tk-ide-te-wi: Mer 7 6,9,12 L3,

26



A8 II iii-iv a

This is evidently a verbal complex despite the final

~Wi, which normally occurs with ~te when this conceals
-5=18 . 26

It is obvious that Np-tk-k-te @ B 379 has np=-,
thought to be the name of “Anubis", followed by a verbal
complex consisting of the verb tk—, -k- and -te, all of
the three elements recurring prefixless in tk-ke~te:

fler 51 3 L 51 and, prefixed with e~, in e-tk<ke-=te

Tur 15,16 LS. 2T

II iv a In the Arminna West versions of Formula J
pi-si-tk~b-xe-ke-s Atm W 2 LS, p-si-tke-ke-s Arm W 3a LS,
pi-Bi-tk-ke-8 Avm W 1b,3b LS, pi-si-tk—<ke-g Arm W la LS
and of Formula D pi-tk-ke-s Arm W 3b LS we have tk(e),
accompanied by prefixes and suffixes well known to us

from the verbal complexes of the other formulae, occupying
the place of tx. As was mentioned above 28, these verbal
complexes give us insight into the possible contents of
é—tki-ﬁ-ye(i) B 535, using the simple form of the verb, and
Si-~tk-id @ B 506 and —p-tk-ide, in Wes-p-tk-ide @ B 655,
employing the compounded form of the verb.

AB(A-B)-XR-TKE B 6 can only be explained as

: 2
combining both the verbs —xr— and -tke with ab(a=b)-. 2

10
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The prefix ab(a-b)- perhaps either consists of two
components, i.e. a= and b-, or merely -b— as a verbal
prefix with a prothetic a~. With —tke, the element -~b-
is known from b-n~tke: Mer 8 3 L Sl.

Owing to the apparent connexion beitween the
verbal complex pi-tk(~ke-s) Arm W 3b and -p-tk(-ide),
in.HEEwp-tkﬁidei@, the relationship between wes=- and
-p=-tk=ide must be one between a noun and its following
verbal complex. On this analogy, the compound =tke-=l, in
Wes—tke-1 @ B 656, should be the prefixless participial
counterpart of =p~tk-ide, only that it is built on the simple
form of the vefb.30

Replacing wes- in the last two names with
-mni-, making this word follow, rather than precede, the
compound =~p-tk-ide without its prefix -p-, we obtain
TK~-IDE-MNI (H) £ B 595 31, which will be a prefixless, but
veversed, parallel of Wes-p-tk-ide @, and mni-tke-l (H)

Ins 1, which will be an exact parallel of Wes-tke-l @, The
obvious conclusion thevrefore is that —-mni is added to a
prefixless verbal complex in the first name and to a
participle in the group. As a covrollary, mni-tke Ins 94 1 L
moy contain mni- suffixed with a prefixless verbal complex,

Though this analysis is very plausible, it should not

preclude an alternative interpretation of the group with mni- o
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The alternative way of looking at mni~tke(-1)

is suggested by the analogy of the construction of N-TK-MNI &

3 2, mentioned above, It

B 390 and Al sll=TK-I~B-TH &
may be recalled that n-tk- in these names was explained
as a verbal complex acting as a noun, and that the

construction of n-{tk+mni- and amn<dwn~tk- was suggested to

be N+N, If mni-tke be considered as a prefixless form
of the latter, 1.6, a rTeshuffled version of thq?armer,
then the construction of this group may likewise be N+N,
-tke-1, in mni-tke-l, being perhaps a noun defined with

1,33

What the relationship between mni- and —tke(-1)
is 1s something that cannot be easily determined, and it
might well be one of a noun (i.e. the proper name mni-)
in divect genitive with a defined, or undefined, noun
(iees ~tke(=1) ).

Though the component —=tk- accepts treatment
a8 a noun defined by -vr, in Tk-r @ B 597, defined and in
divect genitive with the word for 'ruler! 34, in
Qere-tk-pr @ B 454, it seems to me best that -~tk- should

be accorded the same treatment as that of ~tke-~ in WEE-tke-—l @

B 656 above, namely a verby or a prefixless verbal complex,

changed into a participle by —r.34

Il iv b At this junoturé it 18 perhaps relevant to
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35

mention the name P-&-%'E-tx—r'é-r @ C 24.”” Apparently

participial in construction, due to the ending —re~r 35,
this name, without —g- and -re-r, furnishes a suitable
version of p—éi-tx Formula G Kar 14 8-9 LS and pi-;i—tx-,
in pi-gi-tx-k-te Formula D2 Kar 36 17-18 LA. Its
importance lies in the fact that its compound —tx—(e-r)
corresponds to the form with —tk- as -tk-r(e-r), found as
the name Tk-r @ B 597 and as a part of Qere-tk-r @ B 454
and Wi-tk-re~r @ B 664, 36 It is for this reason that

~tk-r(e~r) in these names has been thought to be a participle

rather than a defined noun.

11 v It has been noticed that, whether used in its
simple or compounded form 37, the verb =ik~ occurs, in

certain verbal complexes and in one instance in a participial

37

construction, prefixed with we(i)-. With the simple verd

38

this element is present in Wi-tk-re-r @ B 664 and with

the compound-verb it recurs in Wi-tk-ide @ B 663, seemingly

a verbal complex, and We-tk-id=-l-be @ B 648, which appears

38 Itself preceded by E-, it is separated

from the compound-verb by -y- 38 in S-{B-Y-TK-IDE B 539.38

to be a participle,

II1 i One has the impression that tke is uced as a

substantive in juxtaposition with the apparently nouns mre,
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to yield TKE-MRE-LI B 593, and tere, to produce the
place-name tke-tere, known from tke-tere-te: Far 4 8-9 LS

(=HinD 308), tke-tevre—te-li: Far 21 26 TA (=HinD 296) and

tke-tere-te-le=b: Ins 129 14-15 LS (=HinD 222)39.

II1 ii In the numerical inscription he is at

present studying, Dr lMacadam found a word written ik
repeated profusely and terminating words. DBecause of its
occurrence more than once in one and the same senience,

and even in adjacent words, and the nature of the

inscripiion in question, he thinks tk here is perhaps

itemising,
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THE COMPONENT tk(e,e,i), tkk ~ FOOTNOTES

See JEA 53 168-9. For tkk and tke see sub-division
II 1 & n,1l7 below., According to Zyhlarz, tk has

two different meanings. In Kush 4 25 b, he thinks

it means 'foot', but there seems to be no reason

why it should have such a meaning. If tkk, which he
vocalizes as ¥taka~k and translates as 'dein Leben'

(= your (2nd. pers.masc.sing.) life):.ERLEli;_glﬁr

is the same thing as the group tk-k, studied in

II iii, this appears to be no other than a verbal
complex. It is difficult to prove or deny that tk

means 'life'., See the discussion of n-tk(e,i) in

II ii & nn, 20,21 below,

We have 1 of Formula C (Arm W), 6 of Formula D1 (Kar),

2 of Formula D2 (Kar), 5 of Formula G (1 Kar, 1 Sh,

1 Medik (=Ins 89) and 1 Es-sabua (=Ins 87) and 1 Ins 137.)
Bxcluding Ins 137 (using tx) and Ins 135 (using tk),
because of their unknown provenance, all these
inscriptions (using tx) aswll as the Arminna West
versions of FormulaeD and J (using tk(e) ), come from
the regions between Serra'ﬁeat gouth and lMedik north,
Therefore one wonders whether the use of these Formulaec,

which are essentially the same only differing from one



another in employing different first constants

(sce A11 I n.1 for this expression), is peculiar
to this particular area in Lower Hubia. As regards

Insg 135 and Ins 137, the former was purchased by

Borchardt at Luxor and the latter by Schaefer at
Aswan. See M II 58,

Ssee Al2 III iv a, IV vi,

See ATI i1, IT 1 Vb,

See n.{ below on -ni-—-,

See under III 1 below on tke as a noun, also

Al2 TIII ii a & nn.33, III iv a, IV vi & n.76.

See A5 V 1 & n.36 for more on yi-ni-txe-le., Zyhlarsz,

Zyll 456, rightly identifying -ixe-~ here with the

verb of the above~mentioned funevrary formulae, thinks
that -ni-~ points to the 'Southern Hamitic' pagssive
forms prefixed with n- andyop.cit, 461 D 1 ¢,
translates ~ni~-txe- as 'to be offered'!. Though one
agrees with Zyhlarz that this verb has something to
do with the idea of "offering', in view of the
employment of =tx~ in the funerary formula, one
accepts Hintze's vejection, HinSS 369, of the cldm
about the function 6f -ni-, since this does not seen
to be anywhere supported in lMeroitic. See n.2 above

for the instances of —=tx~ in the funerary formulae
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and the end of the present sub-division for more

on its meaning,

See sub-division I ii below on the subject of the

compound-vetrb tk-id(e), Al2 IV vi on the names

ending in -ye and All IV iv a,b (end) on the names

prefixed with, and for the function of, mhe~ and mli-,

Since the provenance of this inscription is unknoun,

one acknowledges that this fact is not conmpletely

in favour of the above concludon., See n,2 above,

It is not more than a coincidence that, in two of

its spellings, the name of AMHe=N-TK=-L-B-TH should

not only have ~x- as a writing of k- but also have

it in the same component under discussion ? Compare
——y ﬁ JEA 35 pl. xv Oa, ;ﬁﬁ 9b,

LY =5
in both of which the name of amnee, being understood,

ig left out. See sub-division II ii & n.20 on the name,
See Zyhlarz's observation about the meaning of

txe in n.7 above. For -l(e,e,i), ~r(e-r) and —=y(e,i)

as mecans of forming participles and relative sentencés
see A3 I, III 1 a,b, Al9 II 1ii, A12 IV 1 a ff. PFor
convenience, the groups and names formed by these
suffixes and the verb, accompanied or unaccompanied

by its verbal prefixes and suffixes, have besen treated

below as participles, without mentioning their
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11,

12,

13.
14 .

15,

18

alterndive interpretation, even where this was also
possible, as relative sentences. Pointing out both
analyses whenever they were possible, in addition
to its being cumbersome, would have made the
comparisons made below between such constructions
and verbal complexes lesgs clear.

See the previous sub-division for the comparison
of tk~-id(e) with th-(i)de. See also A2 I ii a,b
for more on the subject of compound-verbs in general
and A2 I iii a~c for wi-de in particular and for a
standardized way of splitting this as well as
similarly compounded verbs.

See sub-division II iv a & n.28 for references

for p(i)= and si-,

See A2 1 i,

See A2 1 ii a.

See sub=-division II v below for the names with
wi-, A3 III 1 2a,b on 1= and -ye as participial
endings, also A3 IV vii for more on Hes-tke-1 and
A12 IV vi for S-tki-n-ye(i). As an adverbial infix
in the last name, e probably functions like the
one studied in A1 I i,iii, IV ii., More is said
about these names in sub-divisions III iv a,b.

Jee AT VI i for the forms with the plural dative.
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17,

18,

19

The last name and the group previous to it

presumably have the datival postposition suppressed.
See AT VI ii d, A3 II iii for probably the same
phenomenon, also Al2 II iv for the verbal complexes
with ye(i)-. PFor the conclusion that tere~ here is
perhaps the name of "Hathor" see sub-division IT iii
& n.,26,

See sub-division I ii on the compound-verb. For the
names with =ye see Al2 IV vi and for the restoration
of the last name see A2 III v b,

The elements x-, axe-~ and mhe- may alternatively be
the predicates in adjectival sentences, of which

the participle ~tke-le and the verbal complexes -tkk-id,
~-tk-ide and -y-n-tke, these accepting vrendering as
infinitives or gerunds, may be the subjects. See

AT IV i a, i1, 1ii for more on the alternative views
about the above names andlthe group. »ee sub-division
II ii below for the name with ~y-n-tke, A3 IV vii

for more on the participle with -le, and All IV iv c
(end) for more on the name with mhe-.

See A6 V ii ¢ & n.46 for Griffith's vendering of
x-tke=le. Ac may be seen under the references in the

previous footnote, the view taken of this group

disagrees with his interpretation.
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See A5 IV i1 d for the group with ~te-, Al2 II iv
for the groups with y-~ and A3 IV vii for the

participles.

See sub=division II iii below for n-tk-~te, and sub~division

IT i b for more on AXE-Y-N-TKE., This name is the
only instance of its kind showing —e as the vowel
O0f =tkw, See also A3 IV vii for the name with EbE-.

. —
Under Al2 III i & n.24 it has been suggested that U

in H‘E’é fﬁ(ﬂﬂ) Nu 26 might be transcribed into

Meroitic as tke or teke and the whole name as
Amni-tke-(ye)* or Amni-teke-(ye)*., The parallelism
between —tke- and -tele- in x-tke- and x-tek-, to
which attention has been drawn in the previous
sub-division, seems to me to indicate a relationship
between the two words, and consequently %o make
either of these components a suitable equivalent of

=3 p—n Yy
L1 « But the transcription of ﬂn-&:’-» WMJJ

Nu 10, according to one writing of the name (JEA 35 pl.xv 9c)
a8 AMN-N-TK-L-B~TH, in which c't? is clearly the
equivalent of -tk(e,i)=~, is in favour of -tke-,

or any one of its variats, IFor more on this king'sname

Bee: below and A3 II iii. Since ~D~- in SBE-N-TKE-L

is believed to be amere prefix-and -1 a participial

ending, if the relationship between sbe- and —tke



in this name is required to be one between a

noun and a prefixless verbal complex, one only has

to remove thése elenents to obtain §BE—TKE *., This

=
sounds very much like the name of King m ix-ji“l_['

Ku 18, generally vocalized as SHEBITKU, See

JEA 35 147 no.69. The equivalence between the

hypothetical and real versions of the name appears
to me to deserve consideration., Sbe-itself might be
present in :S:b'é'-ye @ B 474, it being apparently a
variant of Eb-, known in §b-ye B 478, both of which

names have been mentioned in Al2 IIT ii a & n.32yand

SB-L~YE B 475, cited in Al2 III iii. But it might be

argued that from the comparison of
with Kua 15, the signs == and YWY

—
apprear to be separable and that 4/ does not seen

to be a single component, This, admittedly, is a*

sound objection, but on the other hand one may reply
that, while in the former name we might have the
probable equivalents of sbe- and ~tke, in the latter
name we might have the equivalents of sbe- and the
adverbial (?) suffix -k(e), the similarity beiween i 4
in both names being perhaps merely graphic. Accordingly,

whereas in the former name the same sign might be part

of a word, in the latter it might be a component in
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its own right. This view suggests SBE-KE* as a
probable transcription of the second name, See

Al IT 1 for the suffix -k(e) with nouns,

See A3 I1 iii & n.10 on AMN=N=TK-L-B~TE and the

text with l-b-x-te, also A7 VI iv ¢, A6 II i a,d

on -5—xe, E'é'-ni and E-—ke. Compare Yi-bre-te~y B 689
and S-BRE-YE B 476 (Al2 IV viii & n.79) and Tni-k-r @
B. 614 (Al4 II iii), in all of which ~bre-and itni-

are believed to be . verbalized nouns, See

mni-tke(~l) in sub-division II iv a below.

See Al I ii, iv for -k(e)-, A5 V i for -te(e) and

A3 ITI i ¢y A1l I iv on some aspects of this type of ~s.
See AS V iv. At first sight tkk might be mistaken for
another instance of the first member of the compound-verb
-tkk-id, in AXE-TKK-ID, quoted in sub-division Ii i b
above. The existence of tk-ke-te: Mer 51 3 L Sl

and e-tk-ke-=te Tur 15,16 LS, in my opinion, indicates
that tk-k iz their variant without =te or e-, where
this is employed. For teri possibly being the

name of "Hathor" see n.26 below,

vee A3 IV vii,

See A5 V iv, See also AT VI i for more on the group

With the plural dative, Al2 II iv for the group with
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ye—, sub-division II ii for the names and the

groups with -n-, AL I 1 2,6 for the group with

a~ki= and A5 IV ii 4, and Al2 IV vi for the name with t-,
See AH Vi1 i-iii and hA3 IIT1i ¢ on the ~te concealing
~g=le, Alternating in the same inscription with
ye=g-be-he-te-wi: Mevr T 4,7-8, 10-11 LS (see A7 VI iii 4
for ye—s~be-he), which terminates sentences beginning
with the name of Isis, this group ends sentences beginning
with the names of'gorus and, in one instance, Amon

of Napata. But both groups ave the only ones in these
sentences that have the semblances of verbal complexes
despite the final -wi, the presence of which seems

no detriment to their verbal function. The

association of a verbal complex containing this
compound-verb with a deity's name (gorus and Amon

of Napata) compares with that of the simple verb again
with Amon of Napata in amnptes ye-tk-te: Tan 48, For
this reason it seems obvious that the word teve(i),
preceding the participle (tere ki:) tk-b-xe-le:,
cited in II i a, and the verbal oomplex;(teri:)tkptgz,
quoted at the beginning of the present sub-division,
should be the name of "Hathor"., This and the above

mentioned theophorous groups using the simple and
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| compounded forms of tk are comparable with the

theophorous namesg with wes- and -mni- discussed

in sub-divisions I ii, II ii, Compare the name
with np- "Anubis" (?) soon to be quoted,

See n.,23 above and A5 V iv. Comparing the above
name with the theophorous names containing wes- and
mni-, veferred to at the end of n.26, and also
Np-t-d-le @ B 378 and Np~t-d-xe-te(s-le) B 377 with
the theophorous names using the verb -d-, in its
different forms, studied in A2 II ii, III iii a,b
& n.95, one seems justified in taking np- for the
name of "Anubis", Anubis is familiar in the
?epresentations on the offeriﬁg tables sometimes
accompanying Isig, Nephthys and HMert (?) (or an
inundation figure, described by Griffith as

'the goddess Mert'. See Far 21 ‘photo'). See

Mer 25,27, Meroe pl.lx 1,3, and Mer 49,
op.cit, pl, lix 2, CR 16 35 Fig 8,

See sub-division I ii on the compound-verb, also
A4 IT { for the name and the groups veceiving p(i)-
alone, A4 II iv for those receiving p(i)- with -si-
and A6 IV iv b for those names and groups receiving
E(i)-— with or without p(i)-. More is said about

S-tki-n-ye(i) in Al2 IV vi.
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See A21 III ii on the name:: and also sub-division

II ii above for the group.

See sub-=division I il for more on these names and

A3 IV vii on the port of speech of =-tke-l,

The medial -t— in TK-T-ID-INI & B 598 hinders the
complete identification of this name with TK-IDE-IMNI,

Nevertheless, the names are very closely alike and

might be versions of one another., See M I 73.
For more on the name and the group with -1 see

A3 IV vii.

gee I1I ii & n.21 above.

Ssee A3 IIT iii,

See Al IT i n,18 on qere, A3 III i a, Al9 II i on

=T as the definite article or a participial ending
and A3 IV vii also A19 III for more on these names.

See A3 III i a for -ve-r as a participial ending,

Ad II iii, iv and A6 IV iv b for movre on the name
and the related verbal complexes,

See sub—division II iv a & n.34 for Tk-r and the

related name and sub-division II v for Wi-tk-re-r,
Saee sub-division I ii & n.1l4 on the subject of the
compound-verb and for a brief mention of we(i)-. As

regards this component, there is every reason to

believe that we(i)- is the enigmatic -~ one might
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almost say superfluous — element that is
frequently found beginning or terminating certain
verbal complexes and participles, See, for example,

Al2 IX i1 & n.T.

See sub-division I ii & n.14. See also II iv b and
Al19 III & n,10 for Wi~-tk-rve-r and compare WI-TIK-RE-R,
Hintze's reading of WI-BI-K-RE-R B 658, mentioned
under A19 III n,1l. For S-WE-Y-TK-IDE sece

A6 IV iv b & n.32, ¢, Al2 IV v n.74 and for more on
We~tk~ld=-l-be gsee A3 IV vii.

See A3 III iii for the name with -mre-, and A6 V ii b,
A9 II iii, A12 III v a, A% VIII i & n.70 for more
instances of mre and its possible variant me(i).

For tke-tere ag a place-name see Griffith's rendering

of the groups in which it occurs in RecCh 570, 581;
M _II 55. The composition of the place-name is

very interesting, for the addition of n-~ and -mni
to its first component yields an approXimate form
of the name N=-TK-<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>